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Description du projet
Le présent document sert de base pour promouvoir le projet IKI en question. Les segments de texte sont utilisées à des fins officielles et s’adressent au groupe cible "partenaires politiques/gouvernements". Seul le segment de texte du point 8 sert au site web de l'IKI. Veuillez veiller à utiliser des formulations diplomatiques et à éviter les anglicismes lorsque vous remplissez le formulaire. Avant d’utiliser une abréviation ou un acronyme, nous vous prions d’écrire le terme correspondant intégralement lorsqu’il est mentionné pour la première fois. Veuillez utiliser le format suivant : terme en toutes lettres (abréviation).
[bookmark: Text1]Titre du projet en français (+ abréviation, le cas échéant)
Le titre devrait décrire le projet et son contenu de façon concise et utiliser un langage reconnaissable mais pas scientifique, 200 signes au maximum, espaces compris.
Données générales relatives au projet
	Pays partenaire/s
par ordre alphabétique
	[bookmark: Text19]     

	Durée
	de JJ.MM.AAAA. à JJ.MM.AAAA.
(Phase préparatoire)

	
	de JJ.MM.AAAA. à JJ.MM.AAAA.
(Phase de réalisation)

	Subvention du IKI
	jusqu’à       euros

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no 1
	Veuillez indiquer le pays 
[bookmark: Text5]     
	jusqu’à       euros
[bookmark: Text6]Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no 2
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no 3
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no 4
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no 5
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Pour les autres pays partenaires, veuillez utiliser l'annexe 1

	Site Web
	Lien vers le site Web du projet OU de l’organisation chargée de la mise en œuvre
[bookmark: Text9]     
Vous pouvez indiquer d’autres liens vers les sites Web d’initiatives soutenues par le projet.

	Compte Twitter du projet
	[bookmark: Text7]     

	Compte Instagram
	[bookmark: Text8]     

	Chaîne YouTube
	     

	Comptes sur d’autres réseaux sociaux 
	     


Consortium
	Gestionnaire du projet :
Partenaire chargé de la mise en œuvre (Lead implementing organisation) ou coordinateur du consortium (consortial lead)
	Nom de l’organisation
	[bookmark: Text10]     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no 1
le cas échéant
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays de mise en œuvre dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no 2
le cas échéant
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays de mise en œuvre dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no 3
le cas échéant
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays de mise en œuvre dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no 4
le cas échéant
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays de mise en œuvre dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no 5
le cas échéant
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays de mise en œuvre dans lesquels le partenaire de  mise en œuvre réalise des activités
	     

	Pour les autres partenaires de  mise en œuvre/du consortium, veuillez utiliser l'annexe 2


Institutions partenaires politiques
	Contact de l’institution partenaire du pays partenaire no 1
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du pays partenaire no 2
le cas échéant
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no 3
le cas échéant
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no 4
le cas échéant
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no 5
le cas échéant
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Pour les autres institutions partenaires politiques, veuillez utiliser l'annexe 3


Phase préparatoire
Veuillez remplir l’encadré ci-dessous si une phase préparatoire est prévue
	Phase préparatoire – description générale

	Texte courant, 1 000 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text11]     
Objectif global de la phase préparatoire, missions préparatoires (country missions) programmées, objectifs et plan de déroulement des missions ainsi que durée et pays partenaire/s accueillant des voyages.


Situation initiale
	Situation initiale au niveau du projet

	Texte courant, 500 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text12]     
Environnement général du projet (pays, région, secteur ou groupe cible). Comment le projet s’inscrit-il dans ce cadre, notamment quant aux activités déjà en cours et aux défis [version succincte de l’alinéa 3.1.1 de la proposition de projet].

	Situation initiale par pays (à remplir seulement si les activités ont lieu dans plus d'un pays)

	Texte courant, un alinéa par pays partenaire, 500 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text13]     
Environnement spécifique du projet dans chaque pays partenaire : Pourquoi le projet et ses mesures sont-ils particulièrement pertinents pour le pays concerné ? Quel a été le raisonnement derrière la décision de mettre en œuvre le projet dans le pays respectif ? Comment le projet s’inscrit-il dans le cadre des activités déjà en cours dans le pays partenaire ainsi que des défis à relever dans le payspartenaire ? Veuillez utiliser un langage diplomatique et compréhensible.


Objectifs et activités
	Objectifs et activités au niveau du projet

	Texte courant, 1 000 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text14]     
Objectifs et activités du projet: Quels sont les objectifs que poursuit le projet ? Qui en sont les bénéficiaires ? Par quels moyens ? Quelles activités sont censées atteindre quel objectif ? Veuillez indiquer les résultats (outcome) ainsi que les réalisations (outputs) principales [cf. alinéa 3.2 de la proposition de projet].

	Objectifs et activités spécifiques par pays (à remplir seulement si les activités ont lieu dans plus d'un pays)

	Texte courant, un alinéa par pays partenaire, 500 signes au maximum par pays, espaces compris 
[bookmark: Text15]     
Quels objectifs concrets seront poursuivis dans le pays partenaire et quelles activités concrètes y seront réalisées ? Quelle est la plus-value escomptée pour le pays partenaire ?


Effet multiplicateur
	Effet multiplicateur au niveau du projet

	Texte courant, 500 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text16]     
Potentiel d’expansion ou de transposition à plus grande échelle des prestations, solutions, méthodes et instruments développés ; impact visé pendant la durée du projet au-delà de la région, du secteur ou du groupe cible ou impacts visés au-delà de la durée du projet [version comprimée de l’alinéa 3.3.4 de la proposition de programme/projet].


Résumé/description succincte du projet 
	Résumé général/description succincte du projet

	Texte courant, 1 000 signes au maximum, espaces compris 
[bookmark: Text17]     
Résumé á l´attention du publique − au niveau du projet (et non pas des pays individuels) − de la situation initiale, des objectifs et mesures et de l‘effet multiplicateur en langage clair et actif, accessible à un public non spécialiste.  Veuillez éviter les anglicismes, trop de termes techniques, de longues phrases et des énumérations du type : i), ii) et iii). Le titre du projet et les noms des organisations chargées de la mise en œuvre ne devraient pas être indiqués dans la description succincte. Ils apparaissent dans l’encadré relatif au projet sur le site Web de l’initiative IKI directement à côté du résumé/de la description succincte du projet.






[bookmark: _Annexe_1_:][bookmark: _Annexe_1_autres]Annexe 1 autres pays partenaires (à compléter si nécessaire, peut être utilisé plusieurs fois)
	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris

	Subvention du IKI pour le pays partenaire no    
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Veuillez indiquer le pays 
     
	jusqu’à       euros
Veuillez justifier si aucun montant concret ne peut être indiqué.
max. 200 caractères, espaces compris






[bookmark: _Annexe_2_Autres]Annexe 2 autres partenaires de mise en œuvre/du consortium (à compléter si nécessaire, peut être utilisé plusieurs fois)
	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays partenaires dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays partenaires dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays partenaires dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays partenaires dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     

	Contact du
partenaire de mise en œuvre/du consortium no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’organisation
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Téléphone
	     

	
	Noms des pays partenaires dans lesquels le partenaire de mise en œuvre réalise des activités
	     






[bookmark: _Annexe_3_:][bookmark: _Annexe_3_autres]Annexe 3 autres institutions partenaires politiques (à compléter si nécessaire, peut être utilisé plusieurs fois)
	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no    
le cas échéant
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
	     

	Contact de l’institution partenaire du
pays partenaire no    
le cas échéant 
(Veuillez ajouter une numérotation consécutive)
	Nom de l’institution partenaire politique
	     

	
	Nom
	     

	
	Prénom 
	     

	
	Unité/direction générale
	     

	
	Position
	     

	
	Adresse électronique
	     

	
	Adresse
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